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B nactosmei cratbe paccMaTpuBaeTcs MpobiaeMa MepeBoa MO3THUECKOTO TEK-
cra. OOBEKTOM U3YUYEHHs] SBHINCH AHTIHMHCKHE IIEPEBOABI CTUXOTBOPECHUS
M.IIBeraeBoil «llonbiTka pEeBHOCTW», pPAacCMATPUBAEMBIE B aCIEKTE€ UX COIIO-
CTaBJICHUs C UCXOJHBIM TEKCTOM. B OCHOBY aHaii3a IOJIOKEH KPUTEPUN HKBU-
BaJICHTHOCTH, ONPENEIAIONUI COOTBETCTBUE MEPEBOJHOIO TEKCTa OPUTHMHAIIb-
HOMY TIPOM3BENCHMIO. B paboTe mpeanpuHAT MHTErpaTUBHBIA MOIXOJ, YUUTHI-
BAIOILIUI COOTBETCTBUE NMEPEBOJHOIO TEKCTA UCXOJHOMY B OTHOIIEHUM Pa3HBIX
BUJIOB SKBUBAJICHTHOCTHU: I€HOTATUBHOM, KOHHOTATUBHOM, TEKCTOHOPMAaTUBHOIA,
MparMaTu9Ieckoi, opMarbHO-ICTETHIECKON.

The paper deals with the problem of translating poetry. The study object is the
English translations of the poem “Attempt to Jealousy” by M. Tsvetaeva which
are compared with the original text. The analysis is based on the criterion of
equivalence which determines the compliance between the translated version and
the original text. The author uses the interactive approach which considers the
different forms of equivalence of the translated version and the original text,
such as: denotative, connotative, textual, pragmatics and formal-aesthetic.

Knrouegvle cnoga: mo3THYECKUil TEKCT, TEOpUs NEPEBO/A, UCXOIHBIA TEKCT, Mepe-
BOJIHOI TE€KCT, SKBUBAIEHTHOCTH, aJIEKBATHOCTb.

Ocenbto 2012 r. ucnonauinock 120 net co aHs poxxaeHus (26 ceHTaops (8 ok-
TA0ps 110 HOBOMY cTvinr0) 1892 r.) M. LiBeTaeBoii, TBOPUECTBO KOTOPOI MOTpsICaeT
BBICOYANIIIUM HAKaJOM YYyBCTB, CTPACTHOW HCIIOBENAIbHOCTBIO, MPOH3UTEIbHON
MCKPEHHOCTHIO. Best ee 10331 — 3T0 pacmaxHyTas HACTEXb JTylia. Y HUKaJIbHOCTB,
HEMOBTOPHUMOCTD 1T033MH L{BETaeBOM B TOM, UTO €€ CTUXU — 3TO «IHEBHUK», HAIU-
CaHHBI «HAa MaKCUMyM€ OTKPOBEHHOCTH», YBEKOBECUHMBAIOIIUN «IEHHOCTb MIHO-
BeHms» [1].

OrpoMHOe MecTO B Jmpuueckoit mod3uu M.lIBeTaeBoii 3aHnMaeT JI000BH, B
KOTOpYI0, IO €€ cJI0BaM, MpoBainBaioTcs: «Brioy6s — no motepu uyBctBal», «Tak
BIIOOMBaIOTCS B JII000Bb:/BrianpiBarorcst B nponacts; «Tak BOATMBAIOTCS B JIIO-
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60Bb,/» [2]. Ho B 3TO# Oe3m0HHOM TyOHnHEe — BocmapsieT HebecHast Bhich: «(I'oBo-
pAT, Ha nHE oBpara, / MoxeT — Heba Ha mae!)» [2].

JIro60Be mis M.1|BeTaeBoil — U cUacThe, U CTpajaHue, MOTOMY YTO HCXOIIOM
ee Bceraa SBIISIETCA pa3pbiB, pasnyka. Ho kakum Obl JIMKOM HH 00OpaymMBajach
T000Bb, CYACTHEM E€IWHEHHS AYII WM CTPaJlaHueM PacCTaBaHWs, U 1MO3Ta OHA
BCErJa — HCTOYHHK BIOXHOBEHHsS: «M 9TO TOMy, 94TO KOCTep OCTHUIBINA,/ KoMy pas-
nyka—pemecio!/ OaHol BOTHO HakaTwio,/ [Ipyroit BoiaHOO yHECHO» [2].

OnHUM U3 TaKUX TEPEKUTHIX YYBCTB, KOT/Ia «BOATMBAIOTCS B JIIOOOBHY, ObLIA
peBHOCTH, UCTIBITAaHHAS L[BeTaeBoil MoOcie TSIKENIOro paccTaBaHUS C YEITOBEKOM,
BOLIEAIINM B ee Xu3Hb BecHor 1923r. DOto O0n1 Koncrantun BonecimaBosuu Po-
n3eBud (1895-1988), nocmykuBMmuKiA MpooOpa3zoM JTUPUUECKOTO Irepos B CTUXOTBO-
pennu «llombITka peBHOCTHY [2].

K.b. PoazeBuu OblT HE3aypSIHOW JTHMYHOCTHIO, BOCBABIIMM JOOPOBOIBIIEM B
MepBOI MUPOBOH BOIHE, OOPOBLIMMCS C HHTEPBEHTaMH B TOJBI TPaKIaHCKOH BOK-
HBI, CpaKaBIIUMCS B psinax MHTepHanumoHanbHBIX Opuran B VMcmanuwu, ydactBo-
BaBmmM Bo Dpaniry3zckom CoONpOTHBICHUM BO BpeMs OKkymanuu Ppannun. B
1943-1945r. oH OBLT Y3HUKOM TUTIIEPOBCKHX KOHIUTIArepe, OTKyAa OblI 0OCBOOOXK-
neH Kpacnoit Apmueil. B 1960-e roget K.b. Poazesuu nepenan Poccuu Bce mare-
puaisl, cCBA3aHHBIE ¢ OTHOmeHUsAMU ¢ M. llBeraeBoii. Apwmamna DdpoH, 10Yb
L{BeTaeBoii, XapakTepu30Basia ero Kak 4eJoBeKa OOJBIIOr0 MY)KEeCTBa, OTPOMHOTO
o0asiHUs ¥ TPYAHOU Cyab0BI [3].

Paznmyunno mo0smmx, Kak MOKHO JTOTAAaThCs MO0 KOCBEHHBIM YKa3aHUSM U3
JIPYTUX CTUXOTBOPEHHM, OTHIOJh HE YYBCTBO PEBHOCTH, a YYBCTBO J0JITa MEpe.
cembeil: «['opa roBopwmia, 4To crap TOT y3en / ['opaues: gonr u ctpactb;» «B gac
HEBEJIOMBIiA, B CPOK HeraiaHHbI / Ono3HaeTe Bcel cembeld / HemomepHyto u rpo-
Manayto / I'opy 3amoBenu cenpbMoit!» [4].

Ho BoT mpoxomuT Bpems U MOSABISETCS CTUXOTBOpeHue «llombpiTka peBHO-
cti». O Kakol pPEeBHOCTH MJET pedb, U KAKOB CMBICJI HA3BaHUS, COIPSTAIOLIETO
3aBeIOMO HE COYeTaeMble CJIOBa — MOMBITKY, O3HAYAIONIYI0 OCO3HAHHOE JEHCTBYE,
IIOCTYIOK C IEJBI0 OCYUIECTBUTH YTO-IN00, TOOUTHCS 4ero-nubo, HO Oe3 MOITHOMH
YBEPEHHOCTH B yCIIEXE, U PEBHOCTh — MyUUTEIBHOE COMHEHHE B YbEH-TO BEPHOCTHU
u 008 [5]? OTBeT maeT caMoO CTHXOTBOPEHHE, BHUMATEIBHOE MPOUYTEHHE KOTO-
pOTO BBISIBHT B HEM HE TOJIBKO MPOTHBOIIOCTABIICHIE MEIIAHCKU-YCTPOSHHOTO OBI-
Ta ¥ Marn4ecKU-TOATUYECKOro OBITHS, MAaTEPHaJIbHOTO MPO3SI0aHUs U TyXOBHOTO
ToJIeTa, MPEXOMAIe CTOMMOCTH PBIHOYHOTO TOBapa W BEYHOH IIEHHOCTH OOTO-
BJIOXHOBEHHOTO TBOPYECTBA.

Jlnme Ha MepBBId, MOBEPXHOCTHBIN B3I BOOOpa)kaeMbIil THAJIOT C JIIOOH-
MBIM PUCYET KapTHHY PEBHOCTH K CONEPHHIIE, BOIUIOIIAOLIEH MONIIOCTh MyCTOTO,
0e3myxoBHOTO cymecTBoBaHus. [loToMy cTuxoTBOpeHHe U HazbiBaetcsa «llombIT-
KOH PEBHOCTHM», YTO 3Ta IMOMNBITKAa HE yJaJach: Ha3BaHHOE YYBCTBO IpETEpIIENIO
MeTaMop(o3y U Ha MOBEPKY OOEPHYJIOCH I'TyOOKHM COYYBCTBHEM K JIIOOMMOMY.
OH BBIHYX/ICH JXUTh C UyKOU IO yXy KEHIIUHOW, BIAYHUTH JKAIKOE CYIIECTBOBA-
HHE, KOTOPOE MOXHO Ha3BaTh JIUIIL «IOJ00MEeM» JIOOBH, «IIPOBAIIOM 0€3 TiIy-
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Oouny». Tak ke TsbKena M KU3Hb JTUPUISCKON TePOUHU, PA3IydeHHOW C PAaBHOMOIII-
HOM el JyIIou.

Bce ckazanHOe MOABOAUT HAC K TOU CTETICHU MOHUMAHUS CTUXOTBOPEHUS, KO-
TOpast MO3BOJSIET YACHUTH, HACKOJIBKO MOJHOLICHHO MepeAaHo JaHHOE MPOU3BEIe-
HUE MpH nepeBojie. B 3Toll CBA3M OTMETHM, YTO CONOCTABUTENBHOE U3YyUEHUE OpHU-
THHAJILHOTO W TEPEBOJAHOrO TEKCTOB, B TOM YHCIIE U «C II€bI0 YCTAHOBUTDH, YTO
OBLIO yTPaueHO MJIM UCKAXKEHO B MPOIIECCe NIEPEBOIa», HE CIIEIyeT HeI0OOICHUBATh
U OCTaBJATh B MpOUUIOM. TpyAHO MONHOCTBIO MPUHATH yTBepxkaeHue: «CoBpe-
MEHHBIH TTOIXO0] PEIIUTEILHBIM 00pa30oM OTIMYAETCS [OT MPEKHETO, CPABHUTEIh-
Horo [T.K.]] u He sBusercs oneHOYHBIM. OH CTPEMUTCS K TOHUMAaHUIO H3MEHEHUS
MPHOPUTETOB BO BpeMs TepeHoca (TpaHc(opMannn) TEKCTOB U3 OJHOH SI3BIKOBOM
CHCTEMBI B IpyTyIO» [6].

Taxoii moaxoa, 6€30roBOPOYHO YPABHUBAIOIIUN OPUTHHAIBHBIA M MEPEBO-
HOI TEKCT, HE YUYUTHIBAECT 3aBUCHMOIO XapakTepa MOCIEIHETr0, BO BCEX CMBICIAX
MOAYMHEHHOTO nepBoMy: «IlepeBOHON TEKCT SBISETCS MPOU3BOAHBIM OT MCXOJ-
HOT'O TEKCTa: OH CO3/Ia€TCSl Ha OCHOBE OIpPE/IEIECHHBIX XapaKTEPUCTUK OPUTHHAIA U
BOCITPOM3BOJIUT UX CPEIACTBAMHU MHOTO SI3bIKA B YCIIOBUAX MHOU KYIBTYpEI» [7].

HamoMHuM, 4TO MMEHHO HEOPUTMHAJBHBIM XapakTep MEPEBOIHOTO TEKCTa,
€ro 3aBUCUMOCTh OT MEPBUYHOTO, UCXOJHOTO TEKCTA, CIEAOBAHUE TPUHIUITY MOJI-
paxaTeNIbHOCTH CBUICTEIBCTBYET O €r0 BTOPHUYHOCTH. IlepeBom — 3TO «TBOpUe-
CTBO 6MOpu4HOE: TIEPEBOTUNK HE CO3/IA€T, & BOCIIPOU3BOIUT YK€ CYIIECTBYIOILYIO
ACTETHUYECKYI0 LIEHHOCTh. Ero 3amaua — ompaszums ompadsicennoe B OpUTHHANE C
BO3MOXXHOM MOJTHOTOH U 0€3 OIIyTUMBIX TOTEPh» [8].

Jexnapupyemsplii Kak «pEIIUTENbHBIN» pa3pblB € MpPEeXHEH, KPUTUUECKU-
OLICHOYHOM IIKOJION MepeBoAa, MOIX0 HE B MOJHOW MEpPEe OCO3HAET POJb YEIOBE-
geckoro ¢akropa. BrmoigHe MOKeT 0Ka3aThCsl, YTO B ONPEACICHHOM KOHTEKCTE aK-
IIEHTHI PACCTABIICHBI TIEPEBOTIMKOM HE COBCEM KOPPEKTHO, €CITH HE CKa3aTh, OIIIU-
0ouno. [loaTOMy, TIpEeACTaBIAETCS, YTO CPABHUTEIBLHBIC UCCICAOBAHUS C IPHUCY-
el UM OIEHOYHOCTHIO JOJKHBI 3aHHMAaTh 0C000€ MECTO B TCOPHH U IPAKTHKE
mepeBoa.

B nHacrosieli paboTe, BBITOJHESHHON B PyClie COMOCTABUTEIbHBIX TIEPEBOIUC-
CKHUX HCCJEeIOBaHUMU, paccMaTpuBaerca ctuxorBopeHue M. lBeraeBoil «IlombiTka
PEBHOCTH» B €0 CPaBHEHUHU C MEPEBOJIaMHU, NPEITI0KEHHBIMU Pa3HbIMU aBTOPaMHU.
[lepBeIil epeBO1 MPUHAJICKUT MEPy BUTHOTO aHIVIMMCKOTO MO3Ta U TEPEBOAUHU-
Ka OneH DelHCTelH, MO3HAKOMUBLIEIO AHTJIUMHCKOrO YMTATENsl C TBOPUECTBOM
IIBeraepoit B 1971r. [9]. AHanm3upyeMbIii TepeBOa BKIIOUEH B aKaJeMHUICCKYIO
no3ruueckyto antojoruio «The Oxford Book of English Verse», uznannyio 8 1999
r. Bropoii u3 paccMaTpruBaeMbIX MIEPEBOJIOB BBIOJIHEH aBTOPOM-TIOOUTENIEM, y4ie-
HBIM-pu3nkoM Pombdom I'poccoMm, TOATOTOBHUBIIUM PsI TPYIOB IO HCTOPHUH H
KyJbpType Poccuu, B TOM 4ncie U u3ganus, nocesaueHasie M. I{BeraeBoii.

B Teopuu nepeBosia CI0KUIUCH TPU UCCIEIOBATENIbCKUE TAPAIUTMbl — CTATH-
YyecKas, JMHaMUYecKas U JeATebHOCTHAs, 00BEKTOM HU3yYeHUS! KOTOPBIX SBISIOT-
CsI, COOTBETCTBEHHO, SI3BIK, TEKCT M IepeBomUecKas aesTeabHoCcTh [10]. Baxkneii-
IIUM B TEOPHUH TIEPEBOJA SBISCTCA MOHATHE SKBUBAJICHTHOCTU, KOTOPAs MOXET
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JIOCTUTAThCS UCHIOJIh30BAaHHEM KaK PErYISPHBIX MEXKbS3BIKOBBIX COOTBETCTBUH,
TaK M Pa3HOTO Pojia peUEBBIX TpaHchopmartuit [11].

OKBUBAJIEHTHOCTh JIOCTHXKMMa Ha Pa3HBIX YPOBHIX sI3bIKa (MOpdem, CIoB,
CJIOBOCOYETAaHUM, TPEJIOKEHUN U Jaxke TekcTtoB) [12]. B 3aBucumoctu oT TUma
rH(MOPMAIUH BBIACISAIOTCS CIEAYIOIUE BUABI SKBHUBAJICHTHOCTH: JIEHOTATUBHAS
(pedepentuanpHas), KOHHOTATHBHAs, TEKCTOHOPMATHBHAS, IparMaTHdeckas u
(dhopMmanbHO-3cTeTHUecKas [13]. [TaBEeHCTBYIONIYIO POJIb UTPACT CEMaHTUYECKas
(meHoTaTMBHAs W KOHHOTATHBHAs) SKBHUBAJCHTHOCTbH, IMPEIIOJIATAIONAs MaKCH-
MaJbHO BO3MOXHYIO ITepeady CMBICIIa ICXOIHOTO TEKCTa.

Jpyroii BaxHbI TEPMUH TEOPHUH IIEPEBOJA — aACKBATHOCTh KAK LEJIEBOE CO-
OTBETCTBHUE» — OTIMYACTCH OT SKBHBAJICHTHOCTH «KaK OTHOIICHUH 1MOm00us, mpu-
OJIIKAIOMTUXCS K TOXKISCTBY» [6]. DKBHBAICHTHOCTh KaK «IICHTPAITBHOE TTOHATHE
U 00BEKT M3YUCHHSI TCOPUH IEPEBOJIa» IMOAPa3yMEBAET «PABHOIICHHOCTh MCXOI-
HOTO U TNEPEBOIAHOTO TEKCTa», aJICKBATHOCTh K€ — ATO «TCPMUH, CITY KAIWi JIJIst
YCTaHOBJICHHUS CTEIICHW HYKBHUBAJICHTHOCTH B IEPEBOJHOM TEKCTE»; «YPOBEHb Tpe-
OoBaHUIl K aIeKBATHOMY TIEPEBOAY HIDKE, YeM K 3KBHBAJICHTHOMY IepeBOIy. JK-
eueaNeHmHblil nepeeod — 3TO TIEPEBO, B KOTOPOM TepeJaHbl BCE THIBI HKBHUBA-
JEHTHOCTU. AdeKeamHblii REPeeoo — STO TIEPEBOJI, B KOTOPOM TIEPEBOIUYHK, HCXOIS
Y3 IeNM TIepeBo/ia M XapakTepa ajpecaTa, IepefaeT JIAIIb JACHOTATHBHYIO SKBHBA-
JICHTHOCTb, @ OCTATLHBIMU TUTIAMH YKBUBAJICHTHOCTH OH MOKET IpeHeopeuny [14].

OKBUBAJICHTHOCTh HE O3HAYACT IMOJIHOM TOXJIECTBEHHOCTH OPUTHHAIBLHOIO U
MIEPEBOJHOTO TEKCTOB. B OCOOCHHOCTH 3TO KacaeTcs TEKCTa XYJI0’KECTBEHHOTO,
MIEPEBOJ] KOTOPOTO CO3/MaeT «OCOOBIN BUJI mexcma, TPU3BAHHBIA MPEACTABIATH
HCXOJTHOE XYJI0’KECTBEHHOE MPOMU3BENICHNUE B MHOS3BIYHOU KynbType» [15]. Llens
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEPEBO/Ia — «OCYIIECTBICHUE TOTHOLUEHHOW MEXbBSI3BIKOBON U
MEXKYJIBTYPHOH 3CTETHYECKON KOMMYHHWKAIIMU IyTeM WHTEPIIPETAINH UCXOJHO-
r'0 TEKCTa, pealI30BAaHHON B HOBOM TEKCTE Ha JIPYTOM SI3bIKe» [8].

[Nepetizem Kk pacCMOTPEHUIO KOHKPETHOTO S3IKOBOTO MaTepHalla, peICTaBUB
OpPHUTHHAJ CTUXOTBOPEHHSI U €T0 TIEPEBOIBI:

Mapuna [ [geraca Elaine Feinstein Rolf WF. Gross

Tonvimka pesrocmu An Attempt at Jealousy Attempt at Jealousy
Kak >xBetcst BaM ¢ IpyToIo, How is your life with the other one, How can you live with another woman-
Tporie Berms? — Y nap Becra! — simpler, isn’t it? One stroke of the oar Simpler— Pull at the oar! —
Jlvrvieli GeperoBoro then a long coastline, and soon Head for the coast line
CKOpoO JIb ITAMSITH OTOIITIA even the memory of me Soon you memory will have departed
O00 MHe, ITTaBY4EM OCTPOBE will be a floating island of me, The floating island
(TTo HeOy — He 1o Boziam!) (in the sky, not on the waters): (In the sky —not in the sea)!
Jymm, myrim! — ObITh BaM cecTpamm,  Spirits, spirits, you will be Souls, Souls! — You’ll be sisters,
He mroGoBruiiamu — Bam! sisters, and never lovers. Not lovers —you!
Kax >xuBetcst BaMm ¢ npocmioro How is your life with an ordinary How can live with a simple
KermHoro? bez 6ovecTs? woman? without godhead? ‘Woman? Who lacks god’s gifts?
TocynapsIHio ¢ pecrona Now that your sovereign has The queen of the altar
CBepriim (C OHOTO COIIIET), been deposed (and you have stepped Is overthrown (by the groom above)
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Kak >xuBeTCst BaM — XJI0MOYETCS —
Exurcs? Beraeres — kak?

C TONUMHOM OGeCCMEPTHOM TONUIO-
cm

Kak criparsisierech, OeHsK?

«Cymnopor naniepedoeB —
Xgarur! Jlom ceOe HaiiMy».
Kak xuBetcst BaM € IF000I0 —

Vz6parHOMY MoeMy!

CBOICTBEHHEE M ChETIO0HEE —
Chenp? I prectes —He neHsti . . .

Kak sxuBercst Bam ¢ oiooneM —
Bawm, norpasiiiemy Cunai!

Kax xBercst Bam ¢ uy»koto,

3nermero? Pebpom —moba?
Croi1 3eBeCOBOIT BOAGKOIO

He oxstectsiBact j10a?

Kax »xuBercst BaM —3110poBUTCS —
Morkeres? Ioercs — kak?

C s13B0FO OECCMEPTHOI COBECTH
Kak criparsisierech, OemHsK?

Kax >xuBeres Bam ¢ ToBapoM
PomounbmvM? OOpOK —KpyTOit?
Iocne mpamopos Kappapst
Kax >xuBetes Bam ¢ Tpyxoit

T'uricoBoit? (3 161061 BRICCUCH
Bor—n Hauvicro pazowurt!)
Kax sxuBeTcst BaM € CTOTBICIHON —

Bawm, nosnasruemy Jlmir!

PBIHOYHOIO HOBHBHOIO
Corme1? K Bormidam ocThIB,
Kax »xuBercst Bam ¢ 3eMHOI0
JKeHIIMHOXO, He3 IIeCThIX

Uyscts?

Hy, 3a ronoBy; cuacTymBbl?

Her? B ipoBarie 6e3 rityOuH —
Kak sxuBercst, Mtbni? Tspkue m?
Tak e 71, Kak MHe C IpyTrvm?

How is your life? Are you fussing?
flinching? How do you getup?
The tax of deathless vulgarity

Can you cope with it, poor man?

‘Scenes and hysterics  I've had
enough! I'll rent my own house’.
How is your life with the other one
now, you that I chose for my own?

More to your taste, more delicious

is ityour food? Don’t moan if you
sicken.

How is your life with an image

you, who walked on Sinai?

How is your life with a stranger
from this world? Can you (be frank)
loveher? Ordoyou  feel shame
like Zeus’ reins on your forehead?

How is your life? Are you

healthy? How do you sing?

How do you deal with the pain

of an undying conscience, poor man?

How is your life with a piece of market
stuff; at a steep price.

After Carrara marble,

how is your life with the dust of

plaster now? (God was hewn from
stone, but he is smashed to bits.)
How do you live with one of a

thousand women after Lilith?

Sated with newness, are you?
Now you are grown cold to magic,
how is your life with an

carthly woman, without a sixth

sense? Tell me: are you happy?
Not? In a shallow pit How is
your life, my love? Isitas

hard as mine with another man?

BECTHUKTOI'Y.2013. Ne 3(30)

How can you live—fussing
Shivers? Getting up —how?
In those deadly trivialities

How do you cope, poor man?

“Hysteria and convulsions I am through
- Enough! Home, I am selfemployed”.
How can you live with any ordinary lover
- My chosen one!

Suitable and edible —
Food? Fedup—no oneto blame. . ..

How can you live with someone —
Who trampled underfoot [the laws of]
Sinai?

How can you live with someone?
Here? Is this—love?

Shame, does Zeus with his reins
Not whip you forehead?

How are you living — healthy —

How is it? Singing poetry —how?
With a poisoned immortal conscience
How do you cope, poor man?

How can you live with commodities
That are salable? Price—terrible?
After Carrara marble

How can you live with cheap plunder

Plaster of Paris? (carved from blocks
God—and smashed to bits!)

How can you live with one of the
hundred thousands

You, who remember Lilith?

Novelties for sale

Do they suit you? Watered down magic,
How do you live with a mortal

‘Woman, who lacks a Sixth

Sense?

Ha, how is your head: happy?

No? Inapit ofno depth—

How are you, dear? It all depends, The
same as [ with another man?
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HeTpyaHo 3aMeTUTh HECOOTBETCTBUE B OTHOIIEHUH TaKOTO (hOPMAILHOTO Tia-
pameTpa, Kak (DH3MKO-aKyCTHYECKHE CBOWCTBA CTHXOTBOpEHHUS. B mepeBogHOM
TEeKCTe ucuesnna pudma, mocTpoeHHas mo ¢opmyse abab. He coxpanen aumrepa-
LUOHHBIN PUCYHOK, 00eCIIedeHHBII TTOBTOPOM 3BYKOB [, 3, 0, 11, ¢] B 7-i1 cTpode,
3ByKa [p] B 8-if u ap. [IpuBeneM npumMepsl 3ByKOBOM MHCTPYMEHTOBKH, HE HaIllE/I-
mel OTpaXeHHWsS B AHTJIMHACKHAX TIEPEBONAX: «KHBETCA — UYKOIO — BOMKOION;
«3JICUTHEI0 — 3€BECOBOI»; «TOBAPOM — PHIHOYHBEIM — 0OPOK — KPYTOi — MpaMOpOB
— Kappaps! — Tpyxoii» # T.1L.

[lepeBogunkn MCTIONB3YIOT HE KaHOHWYECKHWE pHU(MOBAHHBIE CO3BYYHS, a
BEPJIUOpP, YTBEPAMBILIUICS B aHTIIMICKOM CTUXOCIIOKECHUH, TPUOIM3UBIINHN 3ByYa-
HUE CTUXa K OOBIYHOIM WHTOHAIIUM Pa3roBopHOi peun. OOBsICHEHHE MOXHO HAWTH
B TOM, YTO «B OOIIEH COIMAILHOM OIEHKEe CBOOOIHBIN CTUX PACIICHUBACTCSI BHIIIIE,
4yeM pru(dMOBaHHAsI U CBSI3aHHAS CTPOTON METPHUUECKON HOpMO# moa3usi» [15, 16].

Co3HaTeNBHBIN 0TKa3 OT PU(MBI CBHCTSILCTBYET O HATMYUU ONPECIICHHON
KOMMYHHKAaTHBHOM YCTaHOBKHM KaK 3JIEMEHTa TUIAHUPOBaHUS M MPOTPaMMHUPOBa-
HHS TIEPEBOTIECCKON aesTensHOCTH [17, 18]. DTa ycTaHOBKaA 3amacT IENb OCYIIe-
CTBHTH CBOCOOPA3HYIO MPAarMaTHUYECKYIO aJanTaluio HCXOAHOTO TeKCTa K BOCIIPH-
SITUIO €TO aHTJIOSN3BIYHBIM YUTATeJIeM, KOTOPBIH MPHUACPKUBACTCS B JaHHBIX KOH-
KPeTHBIX  HWCTOPHYECKHX  YCIOBHSIX  HWHOM  WepapXWud  JIUTepaTypHO-
XYOOXKCCTBCHHBIX HeHHOCTeﬁ.

3aMeTuM, OJHAKO, YTO BOMIPOC O pU(PME HE CTOJNb MPOCT, U MHOTHE TOITHI
XpaHAT BEpHOCTh MaHHOH popme ymopsaodeHHoi rapmonnd. Tak, @pocT cpaBHH-
BaJI BepiuOp ¢ urpoit B TeHHUC 6e3 cetku [19].

B noarBepkaeHue BaxHOM posiv puGMbI Kak OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB 3BYKO-
BOI HHCTPYMEHTOBKH CJIeyeT OTMETUTh €€ TECHYIO CBSI3b C CYITECTUBHOU (DYHKIIH-
eit. Cnenudrueckass opraHu3anys 3ByKa B MO3HH OCOOBIM 00pa3oM BO3ICHCTBYET
Ha ajzpecara, cONMKasCh B ATOM IUIAHE C MY3BIKAILHBIM MPOM3BEICHUEM, KOTOPOE
OKa3bIBACT HETOCPEICTBCHHOE BIIMSIHUC HA BHYTPSHHUH Mup yenoseka [20].

[IparmaTrueckass amanTanus WCXOAHOTO TEKCTa, TPAHCIIOHUPOBAHHOTO «B
KyJIBTYpY TOJydaTels», He COOII0JaeT PUHIIAI COXPAaHEHHsI B IEPEBOJIHOM BapH-
aHTe «MHOKYJIETYPHOTO KoyiopuTa» [21]. Henmb3s He COrJIaCUThCSI C U3BECTHBIM BbI-
ckaspiBanueM S1.1. Perkepa o ToM, 94TO «IiepeBO/I IOIDKEH MepeaBarh He TOJIBKO TO,
YTO BBIPAKEHO IMOIJTMHHUKOM, HO M TaK, KaK 3TO BEIpaXXEHO B HEM» [22]. DTa Touka
3peHus BocxoauT K kounenuuu O. [llneifiepmaxepa, OpHEHTHPOBABIIETO MEPEBOJI-
YHKOB Ha S3bIK U TEKCT OPUTHHAJIA, MOJIAraBIlIero, YTO YATATEIh MEPEBOTHOTO TEK-
CTa TOJHKCH YyBCTBOBATh, UYTO OH BOCIIPHHMMAET MIMEHHO HHOCTPAHHBIN TeKCT [23].

OTKa3 OT BOCIPOW3BEICHHS CTUXOBBIX (DOpM OpHUTrHHAIA — OCOOCHHOCTEH
METPUKH, PUTMUKH, PU(PMOBKHM — JIMINACT AHTJIMHCKOTO YUTATENs BO3MOXKHOCTH
MHTEIUICKTYaIbHOTO HANpPSHKEHUS, TIPEOI0JIEHUS CIIOKUBIIEHCS MPUBBIYKA K IMO-
LIMOHAJIbHO-CIIOKOHHOW, Pa3roBOPHO-OBITOBON WHTOHAIIUH, KOTOpAas MPHUCYIIA aH-
[JIMHACKOMY CBOOOJHOMY CTHXY. 3aMeTHM, 4TO cama l[BeTaeBa oTHOCHIAach K pud-
M€ W PUTMY B TI033HH OYEHb TPEINETHO, KaK K MPOPHIBY B HEUYTO HOBOE, HETIO3HAH-
Hoe: «llomuas cpupmoBanHOCTh. / PuT™m, BiepBeie Moit! / Kak Komxym6 3mopoBa-
tock / C HOBOO 3emuteii — /» [[Toama Bo3ayxa]. Cka3aHHOE 03HAYAET, YTO aHAJU3U-
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pyeMBIi IepeBO] HE OTBEYAET OJJHOMY U3 BHUIOB DKBUBAJICHTHOCTH, BBIICICHHOMY
B. Komnepom, a mMeHHO, IPHHIHAITY (POPMATBEHO-3CTETHIECKOTO TTOJ00HS.

He cooTBeTCTBYIOT MpUBEICHHBIC MEPEBOABI M MPUHIIAITY TEKCTOHOPMATHB-
HOW 3KBUBAJICHTHOCTH, TTOCKOJIBKY HE COOJIIOJJAIOTCS TE )KAHPOBBIC HOPMBI M CTaH-
JIAPThI, KOTOPbIE MPUCYIIH KAHOHUYECKOMY MOATHIECKOMY TEKCTY B PYCCKOW CTH-
XOTBOPHOU TpaJIUIIHH.

Paccmotpum Tako# opmanbHBI acekT, Kak rpaguyeckuil 0OIUK TekcTa. B
nepeBoje, ocymecTBieHHOM J. DeiHCTeiH, OpocaloTcs B ria3a OTCTYNHl B YeT-
HBIX CTPOKaX, MPUAAIONINX HEKoe monodne GUTypHOCTH CTHXOTBOPEHHI0. MHOTHE
crpoku (19 u3 48) HaunMHAIOTCS HE C 3arjIaBHBIX, a CTPOYHBIX OYKB. MOXKHO
YCMOTPETH B 3TOM KEJIaHUE PA3PYLUIUTh IPUBBIYHYIO YIIOPSIA0YEHHOCTD, OTOUTH OT
KECTKOH CXEMBbI, PEANMCHIBAONIEH Tpadudeckoe BEIpaBHUBAHUE CTPOK C 00s13a-
TEeTHHBIMHU 3aTJIABHEIMU OYKBaMU B HavaJie KaXKJ0W CTPOKH.

CpaBHEHUE MEPEBOIHBIX TEKCTOB C MOJIMHHUKOM BBISBIIET HECOOTBETCTBHE
B OTHOIICHHH TaKOTO CPENCTBA MIpHU(TOBOTO BBIJEIEHHS, Kak KypcuB. Tak, B 000-
WX TIEpPeBOAAX HE BBIAEIIEHBI MPUJIAraTeIbHOE U Mpeasior B TpeTheil crpode: «Kak
JKUBETCS BaM ¢ npocmoro / JKeniuuorw? bez 00xecTB?». YCTpaHEeHHE KypCHBa B
3TOM KOHTEKCTE JIMIIUIO TEKCT IOMONHUTEIHHOW aKIEHTYallld, YTO HECKOJIBKO
CHU3WJIO €ro KOHHOTaTUBHBIM, 3MOLUOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIA U OLICHOYHBIA MO-
TEHIIHAI.

B nepeBoge, ocymecTBieHHOM O. DeiHCTElH, CO BCell 0YEBUIHOCTBIO TIPO-
CTyTIaeT HECOOTBETCTBHE IMEPEBOAHOTO TEKCTa UCXOJHOMY B OTHOIIEHHH TaKOTO
rpaduIeCKU-MyHKTYaI[MOHHOTO CPEACTBA, KaK THPE, KOTOPhIX B OPUTHHAJIC HACUH-
ThIBajoch 17 3HakoB. HamomuuMm, uto cama M. liBeTraeBa BBICOKO IICHWJIA STOT
3HaK, CIIOCOOHBIN TepeiaTh Ha THCHME PEe3KOe IBIKEHHE, yIap, OTPHIBHCTYIO
pedb, MPepBIBUCTOE IBIXaHWE W MPOCTO 3aTSHyBIIEeCsS MoidaHue — may3y. OHa
nuiret: «Beck mo3T Ha ogHOM THpe / [lepxutes ...» [24].

Kctatu roBopsi, 3TOT 3HaK HE Uy U aHTIOSI3bIYHOM 11033uH. BermoMHuM cTu-
xotBopenne Omumu Jlukmacon «He Fumbles at Your Soul», coctosimee u3 14
CTPOK, B KOTOPOM HcHOib3ytoTcst 15 tupe. [IpuBenem numb oy cTpoky: Deals —
One — imperial — Thunderbolt —[19].

0. ®elHCTeH 0TKa3anach HE TOJBKO OT THPE, HO U OT ISTU BOCKIMIATENb-
HBIX 3HaKoB. lIpeoOpasmincek, HampuMep, M Pe3K0 OCIAOWII CBOIO AHTUTETHY-
HOCTh W AMOIMOHAIBHOCTH crieaytonue ¢pasbl: (ITo HeOy — He mo Bomam!), cp.:
(in the sky, not on the waters); (113 rinbeiObr Beiceden / bor — u Haumcro pa3owurt!),
cp.: (God was hewn from / stone, but he is smashed to bits.).

W3 cka3aHHOTO SBCTBYET, UTO B MEPEBOIE, MIPEATIOKEHHOM O. DeiHCTeH, He
BBIJICPIKMBACTCS MIPUHIIUI SKBUBAJICHTHOCTH, HAIICIICHHBIN HA Tepeaady GopMalib-
HBIX CBOWCTB OPHTHHAJIBHOTO TEKCTa, OCYIIECTBIIOMNX XY/I0’KECTBEHHO-
3CTeTUYECKYI0 (GyHKIMIO. [loTepu B 3MOIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM ILIaHE, IO-
CJIEJIOBABININE 332 YCTPAHCHUEM KYPCHBA, TUPE, BOCKIIUIATESILHBIX 3HAKOB, HE OBLITU
MOJTHOCTHI0 KOMITEHCUPOBAHBI, YTO OOCIHWIO MEPEBOJHONH TEKCT B OTHOIICHUH
JIOTIOTHUTEIBHON, KOHHOTATUBHON WHpopMammu. CieayeT OTMETHTh Ooiee Oe-
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PEKHOE OTHOLIEHHE K MyHKTYallMOHHO-TpapHUECKUM CPEACTBaM B TIEPEBOE, BbI-
notHeHHOM Ponbdom 'poccom.

PaCCMOTpI/IM CpaBHUBACMBIC TEKCTHI C TOUKHU 3pC€HUA BXOAAIINX B UX COCTaB
JeKCHYecKuX eanHun. Heo6XomImMo OTMETHTh, YTO B CEMAaHTHYECKOM, COAEpIKa-
TENILHOM TIaHe BBIOOP MEPEBOAYMKAMHU CJIOB M CIOBOCOUYETAHUN BO MHOTOM OBLI
YIQuHBIM. JTO KacaeTcs peryJIsipHBIX MEXbA3bIKOBBIX SKBUBAICHTHBIX COOTBETCTBHI
(«mpoctoto»: ordinary/simple; «HOBH3HOIO»: newness / novelties); BApHaHTHBIX COOT-
BETCTBUi{, UCTIONB3YEMBIX B KOHTEKCTYAIbHO-OMPE/CIIEMOM 3HAYCHHU («TOCYAaphI-
HIO»: sovereign / queen; «M3 mibIObI BeIcedweH»: hewn from stone / carved from
blocks); aHaOrMYHBIX 3aMeH («TOBapoM pBIHOUHBEIMY: With a piece of market stuff /
with commodities / That are salable; «cBOWCTBEHHEE U ChbeTOOHEE — CHEILY»: MOre to
your taste, more delicious, is it, your food / Suitable and edible — / Food?; «IIpmectest —
He nensii»: Don’t moan if you sicken / Fed up —no one to blame).

BwMmecre ¢ Tem, nmepeBogYMKaM HE YAaJI0Ch H30€XaTh U BECbMa JOCAIHBIX MPO-
cuetoB. HeBepHbIM siBisieTcss mepeBoa 3. DeitHcTelH cTpoku «ymm, aymm! —
OBITH BaM CECTpaMH, /» Kak «spirits, spirits, you will be / sisters». HecmoTpst Ha TO,
YTO B CIIOBApSX COACPKUTCS YKa3aHHE HAa COOTHECCHHOCTH CJIOBA SPirit CO CIOBOM
soul, X HeNb3s MPHU3HATH MOJHBIMH CHHOHHMAMU BCJICICTBHUEC Pa3iuyus B 3HaUeE-
Husax. CIIoBO spirit ckopee 03HaJdaeT ayX, 4eM aymry. Ero HeraTMBHAsS KOHHOTAITHS
BBIPAKAETCSA B 4aCTOM COOTHEeceHuHU co cMmepthio (the spirits of the dead [25]; a
dead person who comes back to the world [26]), co 3mom (evil spirit) [26]).

IMeperon, mpeanoxkennbiit Ponspom 'poccom, BIoOIHE COOTBETCTBYET B JaH-
HOM ClIy4ya€ MNpUHIUITY IICHOTaTHBHOﬁ M KOHHOTATUBHOM JKBHBAJICHTHOCTH:
«Souls! Souls! — You’ll be sisters»). 3HaueHue cioBa soul B aHTIHIICKOM SI3BIKE
COJICP)KUT TaKue TMO3UTHBHO OIICHUBACMbIC KOMIIOHEHTHI, Kak «OeccMepTHe» (im-
mortality [27]); «myxoBHOCTB» (the spiritual part of a person [26]); «3THIHOCTE U
sMoIoHaNBEHOCTE» (the moral and emotional part of man [27]); «rirybokue 4yB-
crBay» (deep feelings [28]).

B oboux mepeBojax He OTBEYaeT KPUTEPHIO pedepeHIMANEHON M KOHHOTA-
TUBHOHM SKBHBaJCHTHOCTH TMEPEBOJ| CJIOB U CIIOBOCOYETAHMN «xyonodercs» (fuss-
ing); «Cynopor na mepeboes» (Scenes and hysterics / Hysteria and convulsions);
«HYy, 3a ronoBy» (tell me / Ha, how is your head?).

K mpumepy, BeIynuM KOMIIOHCHTOM B CEMAHTHKE PYCCKHX CJIOB «XJIOMIOTBD»,
«XJIOTIOTATh» SIBISIETCS TOJIOKHUTENBHO OLCHHBaeMas AEATEIBHOCTB: «ycepaue,
3a00Ta, CTPEMJICHHE MTOMOYb KOMY-Ti00» [5]. BeiOpaHHOe MepeBOMIMKAMH CIIOBO
fuss o0o3HauaeT «HEHYXHYIO» (Unnecessary), «Ioka3Hyio» (ostentatious) akTHB-
HOCTh, XapaKTepU3yeMyl0 «HEepBHBIM B030yKaAeHUEeM» (nervous excitement), «bec-
MOKOHCTBOM» (WOITY) «M3-32 HE3HAUUTEIbHBIX Bellled, IyCTAKOB» (unimportant,
little things) [25, 26].

Hcnonb3oBaHHbIE MEPEBOAYMKAMH OJHOKOpEHHBIE hysterics m hysteria He
HMEIOT COOTBETCTBYIOIIMX pedepeHTOB B OpHrHHaje. B  CTUXOTBOpEeHUH
M.IlBeTacBoil peub MIET OTHIOAb HE O OAHANBHBIX CIEHAX M JKEHCKHX HCTEpUKaX
(senseless, uncontrollable excitement [25]). Kirfod k onmmchiBaeMOMY COCTOSTHHIO —
«cynopor ja nepeboeB» — MOXKHO YBUAETh B 3HAUCHUSX CIIOB «CyIOpOTrH» (pe3koe
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HENPOU3BOJILHOE COKPAIIICHUE MBIIII], OOBIYHO COMPOBOXKAaeMOE OO0JIBIO) U «Iepe-
Oom» (HapyIIeHHEe cepIedHoro puT™Ma) [5].

OTUMU CIIOBaMM IO3T MepeaBaia TO, YTO OHa (PU3MUECKH YyBCTBOBAJIA, KO-
IJ1a AMOIMY 3axjecThiBasu ee. «['yasaT Moei BbICOKOH Tsaru / Jlupudeckue mpoBo-
nay, mucana M. LiBetaeBa, roBopsi, 4To 3T0 «UyBCTB HEMPENOKHBIN MEPEIaTINK,
a 9yBCTBa 3TH: «MoOU Hem3maHHBIC B3M0XH, / Mos HemcToBas cTpacts ...» [4]. U
3TOT BBICOKOBOJILTHBI TOK YYBCTB JIaBajl O ceO¢ 3HATh M CyJOpOraMHu, U mepedosi-
MU B CEepAIIe.

Heynaden B pedepenmanpHOM MmiaHe niepeBon O. DeHHCTEHH ClI0Ba «EXKUTh-
csi» (flinching). Pycckuii rmaronm o3HavaeT 3/1€Ch «C)KUMATBCS BCEM TEIIOM OT
OIyIIEHUS X0Jo/a» [S], uTo BepHO mepenano B nepeBone P. I'pocca kak shivers.
Anrmmiickoe e flinch «B3aparuBaTh OT 00JH, CTpaxa, YAWBICHHS, YKIOHATHCS OT
JIOJITa, OTCTYNaTh» (CM. NC(QUHHMIIUU B cloBapsx: [25, 26]) B CEMaHTUYECKOM OT-
HOIIIEHUH HE YKBUBAJICHTHO PYCCKOMY CIIOBY «EXKHTHCS.

Henp3s mpusHaTh yaadHeiM U miepeBo] ppasbl «PedpoM — moba?y, KOTOpHIit
3ByunT Tak: Can you (be frank) / love her? 3aech HEOOXOIUMO HHTEPTEKCTyTBHOE
MOJKIIIOYCHHE, 00pallleHUue K APYTUM CTUXOTBOPSHHSIM, TJe CIOBO-(haBOpUT «peod-
pO» O3HaYaeT POJCTBO, OMU30CTh, Ayry. OOpamasce K Oy IyIiuM, He POAUBIIUMCS
eme BHykam, M. lIBeTaeBa roBOpHT, 4TO OHH — €€ «YTPOOYIIKa», «PEOPHIIIKO OT
peopsiikay [2]. Peopo mns L{BeraeBoii — Bomomenue aymu. CrpamuBas: «Uto
JKe MHe JienaTh, pebpom u mpomsiciioM / IleBueit!» [2], oHa uMeeT B BuOy cBoOe
MpHU3BaHKE M03TA, 3AI0KEHHOE B €€ IyITy 00’KECTBEHHBIM IPOMBICIIOM.

Hcxons U3 31010, MOKHO OBLIIO OBI MEPEBECTH OPUTHHAIBHYIO (Qpa3y HHAYE,
3ajaBasi BOIPOC, MO AYIIIE JIM, [0 CepIly Jin u3dpanHuna. [lonmyTHO 3aMeTuM, 4TO
napentes3a (be frank) craBuT mox coMHEHHE UCKPEHHOCTh T€POsI, YHUXKASL €ro, 4TO
abCOJIIOTHO HEYMECTHO B JaHHOM KoHTekcTe. I[IpemmoxeHHslli B mepeBozie P.
I'pocca Bapuant (Is this — love?) npencrasnsercss 6ojiee BEpHBIM, COOTBETCTBYIO-
MM B CMBICJIOBOM OTHOIICHUU UCXOJHOMY TEKCTY.

B mepeBoge P. I'pocca Takke mMmeroTcss HemodeTwl. PedepeHImanbHOMY U
KOHHOTAaTHBHOMY KPUTEPHIO HE OTBEYACT, HAIPUMEP, MEPEBOJ CIOBOCOUYCTAHUIA:
«k BonmmOam octeiB» (Watered down magic); «tspkue mu» (It all depends). U3 me-
peBOJIa, OTHPAIOIIETOCS Ha OOBIICHHYIO JEKCHKY, MCUe3aeT 0c00as MOdTHIeCKas,
[BETaeBCcKasi arMocdepa, co3maaBaeMasi MaloOyImoTPEeOUTEIbHBIMH, Y3YaIbHO Map-
KHPOBAaHHBIMH CJIOBaMU W cioBodopmamu. [IpencraBisercs HEBEpHBIM MEPEBOT
«ayxo10, / 3nemHe0?» kak “someone?/ Here?”; «/lom cebe Haiimy.» kak “Home, 1
am self-employed”.

[IpoBeneHHBIN K HACTOSIIEMY MOMEHTY aHAJIM3, B IEHTPE BHUMAHHUS KOTOPO-
T0 HaXOJWIKCh (DOpPMabHBIC U COJCPKATECIbHBIC ACTICKThI COTIOCTABISIEMBIX TEK-
CTOB — MO/UTMHHUKA M €0 IEePEeBOJIOB, — OCTABMIJI 32 pPaMKaMH MCCIIETOBAHUS CHH-
TaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH MCXOJHOTO TEKCTa U CIIOCOOBI UX Tepeaayuu MpH mepe-
Boje. PaccMoTpuM comocTaBisieMble TEKCTH B 3TOM, HOBOM pakypce.

I'pammatnueckum neUTMOTHBOM cTUXOTBOpeHUs: M. lIBeTaeBoil sABIAIOTCS
BOTPOCHUTEIBHBIE MTPEIIOKEHUS, COIepIKaIie Oe3TUIHbIE TIAroJbl C TOCTHUKCOM
—cs. DTH TIIArOJIbl aKIEHTUPYIOT BHUMAHUE YUTATENS Ha (DU3UMUECKUX OITYIIEHUSIX
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Y TICUXUYECKHX TEPSKUBAHUAX CYOBEKTa, BBICTYIAIOIIETO «B POJIM OOBEKTa, Ha
KOTOPBI HampasiieHo feiicTBue. Hampumep: mue xouemcs, nioxo pabomaemcs, He
CRUMCSl; He300pO8UMCs,; uKkaemcs W T.IL»; Oe3MHYHBIE TJIAr0JIbl Ha —C#, BEIPAKAIOT
JIECTBHUE, «HE3aBUCHMOE OT BOJIM JIMI[A, YYACTBYIOIIETO B MPOLECCE, U MPOSBIISAIO-
mieecsi ”HTEHCUBHO» [29]. U 310 O6e3nyHO-MHTEHCHBHOE 3HAYCHUE, TO €CTh (haKTH-
Yyeckas 0ecCyOBeKTHOCTD, MepefaeT Ype3BbIUaifHO BaXKHBIM CMBICI, TTOJYEPKHUBAIO-
LIMH MTacCUBHO-CTPAAaTEIbHYIO POJIb TE€POsi, HECHOCOOHOTO aKTUBHO IPOTHBOCTOSTh
JKIU3HEHHBIM 00CTOsATENTbCTBaM. [I[puMepoM MOTYT CITyKUTh CIIEIYFOIIUE TTapalieib-
HbIe KOHCTPYKITHH: «Kak kuBercs Bam — xyonodercs — / Exxurcsa? Beraercs — kak?
»; «Kaxk >xuBercst Bam — 3n0posurcst —/ Moxercs? [Toetcst — kak?».

Ota 0e3NMUYHOCTh MOJHOCTHIO TMpomnaaaeT B nepeBoge D. Delincreitn: «How
is your life?; How do you get up?; Are you/healthy? How do you sing?». P. I'pocc
B psJic CIydacB HaxOIuT OoJjiee yaauHble coorBeTcTBUsA: Getting up — how? Sing-
ing poetry — how?

Wtax, cpaBHUTETLHO-COITOCTABUTENBHBIN aHANMN3 cTuXoTBOopeHus M. L[Berae-
BOH ¥ €T0 aHTJIMHCKUX TEPEBOIOB BBISBHII 3HAUUTEIbHBIE OTCTYIUICHUS OT OOIIET0
NpPUHIUIA JOCTHKCHHUS  Pa3HBIX BUIOB DKBHUBAJECHTHOCTH:  (pOpMaibHO-
3CTETUYECKOM, JCHOTATUBHOM, KOHHOTaTUBHOM, TEKCTOHOPMaTUBHOU. Benencteue
9TOTO HE MPEACTABIAETCS BO3MOKHBIM HACHTH(HUIIMPOBATh PACCMOTPEHHEIE TIEpe-
BOJIbI KaK SKBHBAJICHTHBIE OPUTHHAIFHOMY TEKCTy. BmecTe ¢ TeM, ¢ 10CTaTOuHOM
CTETICHBIO YBEPEHHOCTH MOKHO TOBOPHTH 00 aJeKBaTHOCTH MPEAJIOKCHHBIX Iepe-
BOJIOB, COOTBETCTBYIOIIVMX MOCTABICHHOHN MEpEeBOMYNKAMHE IIeTH TepeaaTh OCHOB-
HOE€ JIEHOTATUBHOE COJEp KaHUE JAHHOTO MPOU3BEICHMS. DTO IMO3BOJIIET TPAKTO-
BaTh UX KaK KAYECTBEHHO BBITIOJIHEHHBIE TOJICTPOYHBIC TTEPEBOIBI.

[IpoBeneHHOE WCCieOBaHNE TO3BOJISIET CAETATh CIEAYoNue BhIBOIBL. [lpn
MEpPeBOie MMOITUIECKOTO TEKCTa HEOOXOAUMO YYHUTHIBATH CAMbBIE pa3HBbIC acCTIEKTHI.
I'my6Gokoe oco3HaHUE 3TOr0 ¥ BBICOYAWIIHNA MPOYECCHOHANN3M MO3BOJIST JIOHECTH
JI0 YHUTaTeNsl COKPOBEHHYIO CYyTh MMOTHUYECKOTO MPOM3BEACHHUS, N30€kKaB HA 3TOM
ITyTH TIEPEBOJYECKAX TOTEPh, OMMNOOK M MCKakeHUi. TOIbKO B 3TOM ciy4yae MBI
MMeeM MPaBO TOBOPUTH O CO3/IaHUHU HE MPOCTO aJeKBAaTHOI'O, a SKBHBAJEHTHOTO,
PaBHOLIEHHOT'O OPUTHHATY MO3TUYECKOTO TEKCTA.
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